Panawagan para sa mga Supporter

/

Panawagan para sa mga Supporter na:

1. Tutulong sa mga proyekto ng Multicultural Center
2. Interesado sa pakikihalubilo sa mga banyaga

3. Marunong ng wikang banyaga

4. Anuman ang nasyonalidad

Tatawagan ng Multicultural Center ang
nakarehistrong supporter kapag kailangang humingi
ng inyong tulong.
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Multicultural Center
ng Lungsod ng Nabari

3-minute walk from Nabari Station

Halina’t makibahagi sa pagtaguyod ng kaaya-ayang Patungong Natsumi
pamumuhay para sa mga banyagang residente at

lahat ng naninirahan sa lungsod ng Nabari!

Mga Gawain ng Suporter

 Pagtulong sa mga Event, atbp.

* Pagsuporta sa mga banyagang residente
(pagsasalin ng wika, konsultasyon, atbp.)

Multicultural Center
ng Lungsod ng Nabari

Paano Mag-apply?
Bumisita sa opisina o tumawag para mag-apply.
Aming padadalahan ng Suporter ID.

Multicultural Center ng Lungsod ng Nabari

5-19 Kiodai, Lungsod ng Nabari, Mie Prefecture 518-0775
2/F Navarie Bldg. sa loob ng Nabari Citizen Information Exchange Center
TEL: 0595-64-6711

FAX: 0595-63-5326

E-mail: tabunka@emachi-nabari.jp

URL: https://www.emachi-nabari.jp/j-kouryu/

Oras ng Opisinalka-9 ng umaga hanggang ika-5 ng hapon
Araw na Sarado: Tuwing Lunes, Katapusan at Bagong Taon




Halina’t sama-sama nating sikapin ang kaaya-ayang pamumuhay Libre

para sa mga lokal at banyagang residente ng lungsod ng Nabari!

Lahat ng
Serbisyo!

Hubungi Pusat Multikultural Nabari terkait kehidupan multikutural dan pertukaran global!
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Pagsuporta sa International Exchange /
Pakikipagkapwa
Nagsusuporta ng mga Seminar, Event Planning, pagpapakilala
ng lector atbp. para sa pagtataguyod ng pakikipagkapwa ng

Tulong sa Pagsasalin

Bukod sa tulong ng mga Staff at Supporter, sinasuportahan ang
komunikasyon gamit ang kagamitang pangsalin ng wika.

[Mga sinusuportahang Wika]
Ingles, Intsik, Koreyano, Portuges, Espanyol, Thai, Bahasa Indonesia,
Vietnamese, Tagalog, Burmese

[
ZhicBE, FHTS @
£F2hh, TR,
e smrunis
Selamat siang, silakan 8
datang lagi.
| Thichid. FRETE
! W,
e
L
—
~ J

Mayroong Libreng Wi-fi, PC para sa pag-browse sa Internet, Kids’ room at Nursing room
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Konsultasyon
Tumatanggap ng konsultasyon tungkol sa pamumuhay at
pag-aaral ng mga dayuhang residente at pagtaguyod ng
Multikulturalismo.
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Klase sa Wikang Hapon / Tutorial sa Aralin

May mga klase sa Wikang Hapon para sa kabataan at
matatandang dayuhan, at tutorial sessions para sa mga pang-
elementaryang aralin.
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Pagbibigay ng Impormasyong salin sa Iba’t Ibang Wika
Nagbibigay ng mga impormasyong makatutulong sa pamumuhay
ng mga dayuhan, at ukol sa Multikulturalismo o International
Exchange.

Bem-vindo & Nabari
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Pagpapahiram ng mga aklat at iba pang materyales
Nagpapahiram ng mga aklat tungkol sa multikulturalismo, pag-
aaral ng wikang Hapon, at audio-visual na materyales.
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